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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4ynTarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAYyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ1 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/wuav n3nonssBarte 1o3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vheLmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MNN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG ToU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHUMaTE/IbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60pKe M UCr0/Ib30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cneaysite scem
WHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lzere saklayin.

HEER!

HFERY AT 1.2 BIiFE % T 15 g T, (RE TR G 25%.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIJECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NOoA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebi cnig 3QMpaTM Ha M’SKili MoBepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKa MOBBLPXHOCT — HanpuMep Kuimm.
INMPOEIAOINOIHZH A THN ANNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynBei o paAakn enipaveia, onwg yia napdadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HanpumMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGN R, PN EE AT LA T2 %
Jprgastl cuixidydzi AR
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnsé ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitésa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBATA.
Mavite Ha yBasi, SIKLYO y MpoLeci MOHTaxy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-5IKOro Tury, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TYiKHI nicnis
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micaui. Lje HeobxigHo A4/151 Toro, o6 3abe3neynT HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPoAyKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BAXXHO!
BaxHo e BCcekn npoAyKT, KOITO e criiobeH ¢ nomMowTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceamuun cnes crriobsBaHeTo, M BEAHBX Ha BCekn 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT Npe3 Us/0TO BPEME Ha U3M0A3BaHE Ha NPOoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kGBe npoidv nou ouvapuoAoyeital ue BIdeg eivar onuavtiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 B60udAdeG IETA TN OUVAPHOASGYNON Kai ia popd KABe 3 unveg, yia
Tn d1ao®dAion Tng oTrabepoTntag o€ 0An Tn didpkeia {wng Tou MpoidvTog.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.
BAXXHO!
B nto6omM nsgennm, cobpaHHoOM C UCr0/Ib30BaHNEM BUHTOB /10600 Tuna, Heo6XoAMMO Yyepe3 2 HeAeu rnocsae C60pKU v B AaslbHEMLIEM Kaxable 3 Mecsua
MnoATsArnBaTb BUHTHI, yT06HI 06ECNTEYNTH MPOYHOCTb N3AENINS B TEHEHNE CPOKA IKCrisliyaraumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirlii (riin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirlmasi ve kullanim siresi boyunca Uriin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
HEER!
LT T HETIIMTET AIHENT 1kt ASTTELHE 2 FGIT 175 HHTF 3 ST ERITE K LI i 3T /TR P 45 S A T
/ AR
el yae Jlgb Gl plaal - 1401 3 JS 8029 6309 el o ucgrwl v2y elpl o g5 T plasiwl degems pi it &l ) plS>] sole] pgall o
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel.
Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vettd tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytgcznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczkq,
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek.
Vytrete dosucha Cistym hadrikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélg tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.
Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vliazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posu51te s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzZent.
Posusite Cistom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.
Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.
Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.
Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJIEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.
Prebrisite suvom, ¢istom krpom.
3ArAJIbHA IHCTPYKUISA 4151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX!
lpoTtuparite 3a 4OMOMOrot BOJIOroi raH4yipku. BukopuctoByiiTe Bogy abo cnabkuii po34ynH MUOHOro 3acoby.
BuTtuparite YncTor raH4ipkoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLYA UHCTPYKLUNSI 3A MEBEJIN, U3PABOTEHN!
U36bplueTe ¢ BAaXHa Kbpra. M3nos3saiite camo BO4a MM JIEK MOYUCTBALY rpenapar.
MoAacyuwete ¢ yucra Kbpra.
FENIKEZ> OAHrIIEZ 1A EMIMNAA!
Skounidete e éva uypo navi. Xpr)a/uonom/re HOVO VEPO 1) €va o anoppunavtiko.
STEYVWVETE |e Eva kaBapo navi.
INFORMAGCOES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano Umido. Usar apenas agua ou detergente neutro.
Secar com um pano limpo.
OBLNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuUCTUTE U3[ENINE YUCTOMN BIIaXKHOM TKaHbIO. VICMONb3YHTe MSrKOAEHCTBYOLEE MOKLLEE CPEACTBO.
BbITpyTE AOCYXa YNCTOM TPAIKOM. B
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.
SCAREHT—REH S
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmeerksom pé8 potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de beveegelige dele.
Produktet m8 kun bruges af barn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom p8 potensiell risiko for 8 f§ fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p§ grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att klimma fingrarna vid montering, anvéndning, justering eller demontering av produkten, p§ grund av dess rérliga delar.
Produkten f8r endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin j@édmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetdén tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttdd tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZA§NIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazacé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcéw podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouZzivani, nastavovéni a demontdZi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kvdli moZnému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor ésszeszereli, hasznalja, atéllitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt haszndlhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku dévajte pozor na potencidlne nebezpelenstvo privretia prstov v désledku jeho pohyblivych Casti.
Deti méZu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavijanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju Koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover. Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3INEKA TPABMYBAHHS NMAJIbYIB:
BynbTe obepexHi Ta 3BaxkaliTe Ha pyxoMmi YacTuHM ToBapy nig 4ac Moro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHSI, PeryJitoBaHHs abo po36upaHHs.
AiT MOXYTb KOPUCTYBATUCS] TOBAPOM NIMLLIE Mif HAr/siA0M JOPOC/IMNX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A NMPUTUCKAHE HA NMPBLCTU:
BHumaHune! [loTeHymnanHa onacHoCT OT NPUTUCKaHe Ha NPLCTU 10 BpeMe Ha CriaobsiBaHe, u3rnoas3BaHe, peryimpane uan pasrnobssaHe, nopasn ABUXeELMN ce YacTu.
M3nonssaHeTo Ha NpoAyKTa oT Aeua TpsbBa Aa ce Cy4YyBa camo ros HabstoaeHne OT Bb3pacTeH.
INMPOEIAOINOIHZH NA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
[pooexeTe TOUG MBavoug KIvOUVOUG Nayideuong Twv dakTUAWV KATd T ouvapuoAoynon, xpnon, pubuion r anoouvappoAoynaon Tou npoiovrog, AGYw TwV KIVOULEVWV
HEPWV Tou. To nMpoidv npénel va xpnaoiponoleitar ano naidid povo und tnv eniBAewn evniikou.
ATENCA70 PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes maoveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
nNPEAYNPEXAEHWUE Ob OINMTACHOCTU 3ALYEMJIEHWS INAJIbLIEB:
lpu c6opKe, NCronbL30BaHUM, PerynpoBKe uan pasbopke naennsi coboaaite 0CTOPOIKHOCTb, MOCKObKY ABVKYLUMECS STIEMEHTbI U3AE/INSI MOrYT 3aLUEMUTL MasbLibl.
Jetn MoryT ucrnosib30BaTh M34e€/1Me TOJIbKO 104 HabnogeHneM B3pOC/IbIX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Urtinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
P ST ¢
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GB SAFETY INFORMATION!
Please do not allow children or pets inside the storage area.
Please be careful when lifting. Only lift with mattress on top.
To be operated by adults only.
DK SIKKERHEDSOPLYSNINGER!
Lad ikke bgrn og kaeledyr opholde sig i opbevaringsrummet.
Veer forsigtig, ndr du lgfter. Loft kun med madrassen ovenp8.
M8 kun betjenes af voksne.
DE SICHERHEITSINFORMATION!
Kinder und Haustiere dlirfen nicht in den Lagerbereich gelangen.
Artikel nur mit groBer Vorsicht heben. Nur mit aufliegender Matratze heben.
Darf nur von Erwachsenen bedient werden.
NO SIKKERHETSINFORMASJON!
Ikke la barn eller kjeeledyr komme inn i oppbevaringsomridet.
Veer forsiktig ved Igfting. Loft bare med madrassen gverst.
Skal kun betjenes av voksne.
SE SAKERHETSINFORMATION!
Barn och husdjur f8r aldrig vistas inne i férvaringsutrymmet.
Var férsiktig vid 6ppning. F8r endast 6ppnas med madrassen p8 plats.
F&r endast hanteras av vuxna.
FI TURVALLISUUSTIETOJA!
Al§ pdéasté lapsia tai lemmikkejé séilytysalueen sisélle.
Ole varovainen nostaessasi. Nosta vain patjan ollessa pdélla.
Vain aikuisten k&yttéén. .
PL INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA!
Prosze nie wpuszczac dzieci oraz zwierzat domowych do schowka.
Podczas podnoszenia nalezy zachowac ostrozno$é. Podnosic tylko z materacem znajdujacym sie na gorze.
Do obstugi wytacznie przez osoby doroste.
CZ BEZPECNOSTNI INFORMACE!
Zamezte pfistup détem a domdcim zvifatdm do uloZného prostoru.
Pri zdvihani budte opatrni. Zdvihejte pouze s matraci nahore.
Obsluhovat smi jen dospéla osoba.
HU BIZTONSAGI INFORMACIOK!
Ne engedjen gyermeket vagy allatot a taroléteriiletre.
Emeléskor legyen dvatos. Emeléskor a matracnak mindig felil kell lennie.
Csak felnétt személy kezelheti.
NL VEILIGHEIDSINFORMATIE!
Laat kinderen of huisdieren niet in de bergruimte kruipen.
Wees voorzichtig bij het tillen/openen. Alleen tillen met het matras erop.
Mag uitsluitend door volwassenen worden bediend.
SK BEZPECNOSTNE INFORMACIE!
Zabrérite detom a domécim zvieratdm vstupovat do GloZného priestoru.
Pri zdvihani budte opatrni. Zdvihajte len s matracom navrchu.
Obsluha len dospelou osobou. |
FR INFORMATION DE SECURITE!
Ne laissez pas les enfants ou les animaux de compagnie pénétrer dans la zone de stockage.
Soyez prudent lors de la manipulation. Déplacer uniquement avec le matelas au-dessus.
L'opération doit étre effectuée uniquement par un adulte.
SI INFORMACIJE O VARNOSTI!
Otrokom ali hisnim ljubljenckom ne dovolite igranja znotraj obmocja za shranjevanje.
Pri dviganju bodite previdni. Dvigujte samo tako, da je lezis¢e na vrhu.
Upravljanje naj izvajajo samo odrasle osebe.
HR SIGURNOSNE INFORMACIJE!
Ne dopustite pristup djeci i kuénim [jubimcima u podrucje za pohranu.
Budite oprezni prilikom podizanja. PodiZite samo dok se gore nalazi madrac.
Rukovanje je dopusteno samo odraslim osobama.
IT IINFORMAZIONI DI SICUREZZA!
Non consentire a bambini o animali di entrare nel contenitore.
Sollevare con cautela. Sollevare unicamente quando il materasso si trova sulla rete.
Da azionare solo da parte di persone adulte.
ES INFORMACION DE SEGURIDAD!
No permita que nifios o mascotas entren en la zona de almacenamiento.
Tenga cuidado al elevarlo. Elévelo Gnicamente con el colchén encima.
Solo puede ser manipulado por adultos.
BA INFORMACIJE O SIGURNOSTI!
Nemojte dozvoliti djeci ili kuénim [jubimcima unutar skladista.
Budite paZljivi prilikom podizanja. Podignite predmete samo s madracima postavijenim na vrhu.
Namijenjeno za upotrebu samo od strane odrasle osobe.
RS INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI!
Ne dozvolite deci ili kuénim ljubimcima da ulaze u skladisni prostor.
Budite pazljivi prilikom dizanja. PodiZite samo sa dusekom na vrhu.
Smeju da je koriste samo odrasle osobe.
UA TH®OPMALIISA 3 TEXHIKWN BE3IMEKWN!
He po3Bonsiite [iTam i gomaluHiM TBapuHaM 3abupatncs y BiaAineHHs 47151 36epiraHHs.
ByabTe obepexHi, konv nigivimaete Bupi6. fligivimasiTte TilbKu 3 MaTpaLoM 3BepXY.
MaHinynoBaTtv BUpo60oM MaroTb TislbKu 4OPOC/Ii 0CO6U.
RO INFORMATII PRIVIND SIGURANTA!
Nu permiteti accesul copiilor sau animalelor de companie in zona de depozitare.
Aveti grijé la ridicarea somierei. Ridicati numai dacd salteaua este deasupra.
A se manipula numai de catre persoanele adulte.
BG MH®OPMALINSI 3A BE3OIMACHOCT!
He ponyckavite geya mam AoMaLHW I06UMLUM B MPOCTPAHCTBOTO 3@ CbXPaHeHue.
BHumaBaliite, Korato ro saurate. Bauraiite camo, KOrato MaTpakbT e OTrope.
OnepaynnTe Aa ce U3Mb/IHSBAT CaMO OT Bb3PAaCTHMU.
GR MNAHPOP®OPIEZ ASDAAEIAZ!
Mnv a@nvete naidid n katoikidla {wa HEoa oTo XWpPo anobrKeuong.
TMpoOEXETE KATA TNV AVUWWON. AVUWWVETE OVO LIE TOMOBETNEVO TO OTPWUA.
Na xpnoigonoieitar yévo and eviAikeg.
PT INFORMACOES DE SEGURANCA!
N&o permitir que criangas ou animais entrem na drea de armazenamento.
Exercer cuidado ao levantar. Levantar apenas com o colchdo em cima.
Manuseamento destinado apenas a adultos.
RU MH®OPMALINS O BE3OIMACHOCTH!
He nosBonsiite AETAM NN AOMALLIHUM XUBOTHbLIM 3a/1€3aTb B OTCEK A/151 XPAHEHUS.
lpu noaHsTUM co6r0AaliTeE OCTOPOKHOCTB. [JOoMyCKaeTcsi NoAHSTUE TOJIbKO C MaTpacoM CBepXy.
IKCrnyaTauns M3Aens AOMIKHA OCyLYECTBISTLCS TOJIbKO B3POC/bIMA.
TR GUVENLIK BILGISI!
Litfen gocuklarin veya evcil hayvanlarin depolama alani iginde bulunmasina izin vermeyin.
Kaldirirken, liitfen dikkat edin. Sadece (st silte ile kaldirin.
Sadece yetiskinler tarafindan calistirlmalidir.
CN Z&f=H!
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